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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

TOURISM COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF VENEZUELA AND THE GOVERNMENT OF 
JAMAICA 

The Government of the Republic of Venezuela and the Government of Jamaica 
(hereinafter referred to as "the Parties");  

Desirous of strengthening the friendly relations existing between them;  
Convinced that tourism, by virtue of its socio-cultural and economic dynamism, is an 

excellent instrument for promoting economic development, understanding and goodwill 
among peoples;  

Deciding to widen cooperation in the field of tourism and to make that cooperation 
as fruitful as possible;  

Wishing to improve the coordination and harmonization of the efforts being made by 
each country to increase and consolidate the tourist flow between both destinations, as 
well as making better use of and developing their resources;  

Have agreed as follows:  

Article I  

The Parties shall, with the aim of increasing the flow of tourists between the two 
countries, promote reciprocal knowledge of their respective histories, their ways of life 
and their culture.  

Article II  

The Parties shall adopt the necessary measures to improve and increase tourist ex-
changes between the two countries and the inflow of tourists from third countries.  

Article III  

The Parties shall promote increased individual and group tourist visits of their na-
tionals to Jamaica and Venezuela, and of tourists from third countries.  

Article IV  

The Parties hereby agree to develop reciprocal training programmes for tourism per-
sonnel, in particular those programmes involving the operation and administration of ho-
tels.  
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Article V  

The Parties shall, through their official organizations, arrange exchange visits by of-
ficials and experts in the tourism sector, in order to gain a greater understanding of the 
infrastructure of each country and to identify areas where assistance as well as transfer of 
technology would be required.  

Article VI  

The Parties shall provide the necessary facilities for the operation of tourism promo-
tional activities in their respective countries.  

Article VII  

1. The Parties shall exchange information on the laws that regulate tourism in their 
respective countries.  

2. The Parties shall also exchange data available on international tourist markets, 
and on tourism marketing in both countries.  

Article VIII  

The Parties shall, within the ambit of their domestic legislation, facilitate and pro-
mote the activities of travel agencies, tour operators, hotel chains, airline and shipping 
companies while giving equal treatment to other organizations or groups of persons that 
can generate reciprocal or multiple tourism destination packages between the Parties.  

Article IX  

The Parties shall, within the ambit of their domestic legislation, support those initia-
tives aimed at establishing agreements, contracts and projects proposed by companies 
and organizations within the tourism sector in each country.  

Article X  

Both Parties shall promote and facilitate the investment of capital in the tourism sec-
tor of both countries.  

Article XI  

1. For the operation, promotion and evaluation of the present Agreement, the Gov-
ernment of Venezuela designates the Tourism Corporation of Venezuela (CORPOTUR-
ISMO) and the Government of Jamaica designates the Office of the Prime Minister (Tour-
ism). The private sector of both countries could be invited to participate.  
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2. The Ministries of Foreign Affairs of both countries should be informed of any 
agreements adopted in this regard.  

Article XII1. The Parties shall work within the framework of the World Tourism Or-
ganization to develop and promote the adoption of practical and uniform models which, 
when instituted by the Governments, will facilitate tourism.  

2. The Parties hereby agree to offer reciprocal assistance for promoting coopera-
tion and effective participation in the World Tourism Organization.  

Article XIII  

The present Agreement shall enter into force on the date of the last notification by 
means of which the Parties communicate, through diplomatic channels, that they have 
fulfilled all the necessary internal legal requirements for implementation.  

Article XIV  

1. This Agreement shall be valid for a period of five years, and shall be renewed 
automatically for equal periods, unless either Party gives written notice of termination 
thereof to the other. The termination of the Agreement shall take effect six months after 
the notice to said effect is received by the other Party.  

2. The termination of this Agreement shall not affect the completion of pro-
grammes and projects in progress, unless the Parties agree otherwise.  

Done in the city of Caracas on the ninth day of March in the year nineteen hundred 
and ninety-eight, in two originals in the English and Spanish languages, both texts being 
equally authentic.  

For the Government of the Republic of Venezuela:  
MIGUEL ANGEL BURELLI RIVAS  

Minister of Foreign Affairs 

For the Government of Jamaica:  
MATTHEW ANTHONY BEAUBRUN  

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary  
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